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Anderungen die der technischen Verbesserung dienen, behalten wir uns vor.
1/9 Subject to changes in the interests of technical improvements. 2/9
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. Sicherheitshinweise: ———7———————————7 1 - \Uyanbilgileri:

‘Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgféltig lesen! ‘Lutfen montaj veya kullanim éncesinde montaj ve kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun!
Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer libergeben! Dikkat! Montaj sonrasinda montaj ve kullanim kilavuzunu Urtiniin sahibine/kullanicisina teslim edin!
‘Alle Bauteile sind regelmafig per Sichtkontrolle auf mechanische Schaden, Verschleilt und ihre Funktion zu kontrollieren. | Lfum parcalarda duzenli olarak mekanik hasar, aginma ve galisma kontrolu yapiimaldir. |
‘Alle Schrauben des M&bels mussen in regelmafigen Intervallen nachgezogen werden, um eine einwandfreie Benutzung zu gewabhrleisten. | ‘Mobilyanm sorunsuz sekilde kullaniimasi igin, tim civatalar diizenli araliklarda sikilmahdir. |
Das Mabel ist kein Spielzeug. Klappen, Ausziige und andere bewegliche Bauteile am M&bel kénnen bei Fehinutzung zu Verletzungen fihren. Achten \ Bu mobilya bir oyuncak degildir. Mobilyadaki kapaklar, cekmeceler ve diger hareketli pargalar, yanhs kullanim durumunda yaralanmalara neden olabilir. \
— — Sie-darauf, dass-keineKinder oder in-ihrem Handeln eingeschrankte Personen-die Mechanismen ohne-Aufsicht betdtigen.— — — — — — — — — — Coeeuklarin veyakisith-becerilere sahip kisilerin, mekanizmalar denetimsiz kullanmamalarina-dikkat-edilmelidit, — — — — — — — — — —
‘Das Mébel ist nur fur die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenrdumen geeignet. | ‘Bu mobilya, sadece kapali ve kuru alanlarda ve i¢c mekanlarda kullanim igin tasarlanmistir. |

‘Die verwendeten Materialien am Md&bel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Warmequellen in die Nahe des M&bels kommen. | ‘Mobilyada kullanilan malzemeler yangina dayanikli degildir. Mobilyanin yakininda isi kaynaklarinin bulunmamasina dikkat edilmelidir. |

Warnings: Upozornéni:

‘Please read the assembly and user instructions carefully before assembly or use! ‘Pfed zahajenim montaze nebo pouzivanim si prosim pozorné proc¢téte navod k montazi a obsluze!

Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assembly! Pozor! Navod k montazi a obsluze po provedeni montaze predejte vlastnikovi/uzivateli!

‘AII parts are to be regularly checked by visual inspection for mechanical damage, wear, and functioning. | ‘Je nutna pravidelna vizualni kontrola mechanického poskozeni, opotrebeni a funkce vSech konstrukénich dild. |
‘AII bolts in the furniture must be re-tightened at regular intervals, in order to ensure proper use. | K/éechny Srouby nabytku musi byt v pravidelnych intervalech dotahovany, aby bylo zaru€eno jeho bezvadné pouzivani. |
[The furniture is not a toy. Flaps, drawers, and other mobile parts of the furniture can lead to injuries in the event of incorrect use. Ensure that no children | \Nébytek neni hracka. Klapky, vysuvy a ostatni pohyblivé ¢asti mohou pfi nespravném zachazeni zpUsobit Uraz. Dbejte na to, aby s mechanismem bez |
or people who are impaired in their actions operate the mechanisms without supervision. dozoru nemanipulovaly déti nebo osoby, které nejsou zcela odpovédné za své jednani.

‘The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces. | ‘Nébytekje uréen pouze pro pouzivani v uzavienych a suchych interiérech. |

LI'he materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture. | ‘Materiél pouZity na vyrobu nabytku neni ohnivzdorny. Dbejte na to, aby v blizkosti nabytku nebyl umistén Zadny zdroj tepla. |

‘Avertissements: Wskazéwki ostrzegawcze:

K/euillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou I'utilisation! ‘Przed montazem lub uzyciem nalezy doktadnie przeczytac¢ instrukcje montazu i obstugi!

IAttention! Aprés le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propriétaire/a |'utilisateur! \Uwaga! Po wykonaniu montazu nalezy przekazac¢ instrukcje montazu i obstugi wtascicielowi/uzytkownikowi!

\Procéder régulierement a un contrdle visuel de tous les composants pour contréler les dégats mécaniques, I'usure et leur fonctionnement. | Wszystkie elementy muszg by¢ regularnie sprawdzane wizualnie pod katem uszkodzen mechanicznych, zuzycia i prawidtowego dziatania. |
‘Serrer les vis a des intervalles réguliers pour garantir une utilisation en toute sécurité. ‘ ‘\stystkie Sruby mebli musza by¢ regularnie dokrecane, aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie. ‘
Le meuble n'est pas un jouet. Tiroirs, parties amovibles et les autres composants mobiles du meuble peuvent provoquer des blessures en cas d'une Mebel nie jest zabawka. Nieprawidtowe uzycie klap, szuflad i innych ruchomych czesci mebla moze spowodowaé obrazenia. Upewnic¢ sie, aby dzieci lub
utilisation non conforme. Assurez-vous qu'aucun enfant ou qu'aucune personne ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites | ‘osoby 0 ograniczonej sprawnosci, nie obstugiwaty mechanizméw bez nadzoru. ‘

n'actionne les mécanismes sans surveillance. . . . . . .
*\*I* €S mecanismes sans suvefflanee. - — — — — — — — — — — — — — — — — - — — = T — T Mebelnadaje sig do Uzytkur wylgcznie w zamknigtych, suchych pomieszczeniach. — — — — — — — — — — — — — — T —

Le meuble est adapté pour étre uniquement utilisé a l'intérieur, dans un endroit fermé et sec.
‘Les matériaux utilisés pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit a proximité du meuble.

‘ ‘Materia’fy, z ktérych wykonany jest mebel, nie sg ognioodporne. Uwazag¢, aby nie zbliza¢ do mebla zadnych zrodet ciepta. ‘

Waarschuwingen: MpeanynpeauTenbHble YKa3aHUs:

\Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door! ‘ﬂepe,q MOHTa)KOM WITN UCMOSfb30BaHNEM BHUMATENBbHO NPOYMTanTe PyKOBOACTBO MO MOHTaXy M aKcnnyatauum!

‘Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd! ‘ ‘BHmmane! [Mocne MoHTaxa nepegante pykoBOACTBO MO MOHTaXy M dKcnnyaTauuv BnagensLy/nons3osarento! ‘
Alle onderdelen moeten regelmatig visueel worden gecontroleerd op mechanische beschadigingen, slijtage en hun werking. PerynsipHo ocmaTtpusaiTe BCe y3rbl Ha Hanmume MexaHU4ecknx NoBpexaeHni n n3Hoca, a Takke npoBepanTe NCNpaBHOCTb MYHKLNOHNUPOBAaHUS.

‘Alle meubelschroeven moeten regelmatig worden aangedraaid om een correct gebruik te garanderen. | L|T06bl obecne4ntb HecnpobrnemHyto akcnnyaraumo mebenu, perynsapHo NoaTArMBanTe BCe BUHTHI. |
‘Het meubel is geen speelgoed. Kleppen, uitschuifelementen en andere bewegende delen van het meubel kunnen bij onjuist gebruik letsel veroorzaken. | haHHbM npeamMet mebenu He sBNsieTCs UrpyLikor. HenpaBunbHas akcnnyaTauusi KpblLLeK, BbIABUKHbBIX SLLMKOB U MPOYMX MNOABWKHBLIX AeTanei mebenu |
‘Let erop dat kinderen en personen met een beperking de mechanismen niet zonder toezicht bedienen. ‘ ‘I\nns:;:e“;oll%gaecm K TpaBMaM. He gonyckaiiTe akcniyaTaumm MexaHnu3mMoB AeTbMU UMK MIOAbMU C OFPaHUYEHHbIMU (OU3NYECKUMIN BO3MOXHOCTSIMU 6e3 ‘

Het meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes.

‘ . . S . ‘ MeBenb npeaHasHaueHa [ns MPUMEHEHNS! B 3aK bITbIX, CYyXWX NOMELLEHUSIX. ‘
De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel komen. pen A P p Y w

| | Wcnonbayemble B Mebenu Matepuarsl He SBSIOTCA OTHECTONKUMU. He pacrnonaraiite B6113n MeBernu UCTOYHUKM Tensa. |

‘Avvertenze: K—\vertizéri'
‘Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e I'uso! . o L A . . -
Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de montare si operare, inainte de montare sau utilizare!

lattenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e I'uso! \
P 9 g prop P 9g Atentie! Dupa montare, predati instructiunile de montare si operare proprietarului/utilizatorului!

Effettuare regolarmente un controllo visivo su tutti i componenti per controllare la presenza di danni meccanici, tracce di usura e il funzionamento. | H’oate componentele trebuie supuse periodic unei inspedtii vizuale, pentru verificarea deteriorérilor mecanice, a uzurii si a functionérii acestora. |

Serrare a intervalli regolari tutte le viti del mobile per garantire il perfetto funzionamento durante I'utilizzo. . - ) ) . . . . . -
| 9 perg P \ Toate suruburile mobilierului trebuie stranse la intervale regulate, pentru a asigura utilizarea ireprosabila. \

Il mobile non & un gioco. Alette, parti estraibili e altre parti mobili del mobile possono causare lesioni se usate erroneamente. Attenzione: i bambini o

‘persone con mobilita ridotta non devono azionare i meccanismi senza la supervisione di un adulto | Mobilierul nu este o jucarie. Clapetele, sertarele si alte piese mobile ale mobilierului pot provoca vatamari, in cazul in care sunt utilizate incorect. |

Asigurati-va ca niciun copil sau persoana cu dizabilitati nu actioneaza mecanismele fara supraveghere.

Il mobile & predisposto per I'uso in ambienti interni chiusi e asciutti. | (A . . N I I
Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare in spatii interioare inchise, uscate.

| materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimita del mobile. . . . - . L. e N - . I .
| gniiug P | ‘Matenalele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigurati-va ca nu exista surse de caldura in apropierea mobilierului. |
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. Figyelmeztetés: =~~~ @————————""""""—""""""""""""—"""—"""—""—~"["7} |

‘Kérjuk, az Osszeszerelés és a hasznalat el6tt alaposan olvassa el a szerelési és hasznalati dtmutatot! ‘ ‘

Minden alkatrészt rendszeresen ellendrizzen szemrevételezéssel, hogy azok nem sériltek-e meg mechanikusan, nem kopottak-e, illetve
mUikddéképesek-e. | | |

Figyelem! A szerelést kovetden adja at a szerelési és hasznalati Utmutatét a tulajdonosnak/felhasznalénak!

ﬁ butor 8sszes csavarjat rendszeres id6k6zonként utan kell hdzni, hogy a kifogastalan hasznalat biztosithato legyen. ‘ ‘ ‘

— — Abutornem-gyermekjaték-A butor kihajthatd, kihuzhaté-elemei és egyéb mozgathato alkatrészei hibas-hasznalat esetén seruleseketr — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — —
redményezhetnek. Ugyeljen ra, hogy a gyermekek vagy cselekedeteiben korlatozott személyek ne hasznalhassak felligyelet nélkill a szerkezeteket. ‘ ‘ ‘

IA butor csak zart, szaraz, beltéri helyiségekben térténé hasznalatra alkalmas. | | |

ﬁ butoron felhasznalt anyagok nem tiizalléak. Ugyeljen ra, hogy ne legyen héforras a butor kézelében. ‘ ‘ ‘

‘Upozornenia: | |
‘Pred montazou alebo pouzitim si pozorne precitajte navod na montaz a pouzitie! l

Pozor! Navod na montaz a pouzitie po instalacii odovzdajte majitelovi/pouzivatelovi!

K/éetky komponenty sa musia pravidelne vizualne kontrolovat’ z hladiska mechanického poskodenia, opotrebenia a ich funkénosti.
Néetky skrutky nabytku je potrebné v pravidelnych intervaloch dotahovat, aby sa zabezpecilo jeho bezchybné pouZivanie. | | |

Nabytok nie je uréeny na hranie. Veka, vysuvy a iné pohyblivé diely na ndbytku mézu pri nespravnom pouzivani spdsobit poranenia. Dajte pozor na to, | | |
‘alby Ziadne deti alebo osoby s obmedzenym konanim nemanipulovali s mechanizmami bez dozoru. | | |

Nabytok je vhodny iba na pouzitie v uzavretych a suchych interiéroch.

‘Materiély pouzité na nabytok nie su ohfovzdorné. Dbajte na to, aby v blizkosti nabytku neboli umiestnené Ziadne zdroje tepla. ‘ ‘ \

Opozorila: | |
PPred montazo ali uporabo natan¢no preberite navodila za montazo in uporabo! \ \

[Pozor! Navodila za montazo in uporabo po koncani montazi predajte lastniku/uporabniku! | | |

‘Vse sestavne dele redno pregledujte glede mehanskih poskodb, obrabe in pravilnega delovanja. ‘ ‘ ‘
Vse vijake pri pohiStvu redno zategujte, da zagotovite nemoteno uporabo.

Pohistvo ni igraca. Lopute, izvleki in drugi premi¢ni sestavni deli pohistva lahko ob nepravilni uporabi povzrocijo poSkodbe. PrepriCajte se, da otroci ali
~ druge opravilno omejene osebe ne Upravijajo mehanizmov brez nadzora. — — — — — — — — — — — — — — — — T — — —|— — — — — — — — — — — - - - - - - - - - - - - - - = = = = = — 7 —

Pohistvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih. ‘ ‘ ‘
Pohistvo je pri b rtih, suhih notranjih torih

‘Sigurnosne napomene: ‘ ‘
‘Prije montaze ili koritenja pazljivo procitajte Upute za montazu i uporabu!
Pozor! Nakon montaze predajte Upute za montazu i uporabu vlasniku/korisniku!

Sve komponente treba redovito vizualno provjeravati na mehanicka oste¢enja, istroSenost i njihovu funkcionalnost.

Materiali, uporabljeni pri pohistvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v blizini pohistva ni nobenih virov toplote.

‘Sve vijke namjestaja treba redovito naknadno zatezati kako bi se zajamcilo besprijekorno koristenje. | | |

\Namjeétaj nije igracka. Zaklopke, izvlacivi dijelovi i druge pomi¢ne komponente namjestaja mogu u slu€aju pogre$nog rukovanja uzrokovati ozljede. \ \ \
‘Pazite da djeca ili osobe ogranicene u obavljanju radova ne aktiviraju mehanizme bez nadzora.

‘Materijali koji se koriste na namjestaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjestaja.

Namijestaj je prikladan samo za koriStenje u zatvorenim, suhim unutrasnjim prostorijama.
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